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I PROCESSION AND LITANY.

Part 1
Great Compline
Christmas Vigil

‘Anédeinvov Méya

{ATAKONOX}
{DEACON}

Edloyntog 6 Ocodc Mudv ndvtote, viv xol del xal eig
ToUC aiddva TEHY aldVLY.

Blessed is our God always, now and ever and to the
ages of ages.

ANATNQXTHYE: Aynyv.

READER: Amen.
{ATAKONOX}
{DEACON}

Ab&a ool 6 Oeog NUBY, B6&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

Boowhe® ovpdvie, Iopdxinte, o Hvelua tiic dindeiog,
O movtaryol mapdv xol TY TAvVTa TANE&Y, O INoavpeos TEv
Syad@v xai Lwfic yopnyods, eEN0E ol oxAvwooy &v Muiv xal
xaddpLoov Nudc nod ndong xNAidoc xol otcov, Ayadé, toc
Quydc NUEBV.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth, present in
all places and filling all things, treasury of good things
and giver of life: come; take Your abode in us; cleanse us

of every stain, and save our souls, O Good one.
ANATNQXTHX
READER
Auhv.

Amen.

I. PROCESSION AND LITANY.

‘H Aty

A. lIdiomelon 3. Mode 1.

XOPOX

CHOIR

Towéperov 1.

Idiomelon 3. Mode 1.

Adb&a év Udlotoic Oed, &v Brndiety dxobw, Omo
Acwudtowv ofuepov, ¢ Enl Yfic elprvny, e0doxfcavTL
vevéoou. NUv 1 Hapdévoc obpaviy mhatutépa: €avételle
Yo @Gc tolc Eéoxotiopévolg, xol tanelvole Dwoe, Toug
Gyyehxdde yehwdolvtac Ada év loTolc Ocd).

“Glory to God in the highest!” I hear the Angels sing
this today in Bethlehem to Him whose good will it was
that there be peace on earth. Now the Virgin is wider
than heaven. Light has risen for those in darkness, and
has lifted up the lowly who, like the angels, are singing,
“Glory to God in the highest.” [SD]
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A Idiomelon 3. Mode 1. I PROCESSION AND LITANY.

Lity. Idiomelon 3. Mode 1. Pa=D.
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A Idiomelon 3. Mode 1. I PROCESSION AND LITANY.

Both now. Mode pl. 2. Pa=D.

Chromatic D
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Xopetouoty "Ayyelol TavTeg €V 00pavEs, xal dydhhovtou and all creation leaps for joy, because our Savior and Lord
ofuepov- oxlptd 8¢ ndoa N xtlolg, Bid Tov yevvniévta év  has been born in Bethlehem. All the deception of idols
Bnoieéy, Xwtfjpa Kbplov: 611 ndioa mhdvn tév elddiwy has ceased, and Christ reigns as King, forever and ever.
némowto, xol Pactietel Xplotog eic ToLg oldSvog. [SD]

All the Angels in heaven form a chorus and exult today;
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A Idiomelon 3. Mode 1. I PROCESSION AND LITANY.

Chrom}{ic m D . | — DiatoEic“ G. | |
\g ID?HJ. | il | | | | N .ULfP | | |
G : e
S~— ~
8 .
All the An - gels in heav-
Chromatic D
N # i |
i [ el | | | \
4 |29 ol i | N |l
Y 14 T | 1) I
SV I A 0
o e
8
- en forma cho-rus and ex - ult to-
A
b — ] 1
GRS == = See==— -
[3) [ e —— I
8 . .
- day; and all cre - a - tion leaps for joy,
Diatonic G Chromatic D
N # . | | Iy . . | .
f—H— ! ! | 2 ' — —Q ! —
o—o 1ot : " o & o —
be-cause our Sav - ior and Lord has been born
N |# , | | , , , R
A7 ! — I 4 ! — — —<—1)
a 7 B - ! < e =
in Beth - le - hem. All the de - «cep - tion of
A L4 Distoric, &
A7 \ I . B« i —
L il D A I I S H,'I o t
[3) [ 4 o o @
8 . \/
i - dols has ceased, and
Chromat D
o4 —— = = —
[ ) P I[i Y vV il
SV I ~
Qg \}s\/ g
Christ reig as King, for-
G
N | & _
\g T DwIl | | | \
o F o : =i |
g ==
8
- ev - er and ev - er.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org



A Idiomelon 3. Mode 1.

I PROCESSION AND LITANY.

ATAKONOX

DEACON

Yooy 0 Oeoc TOV Aadv cou xal €OAOYNOOV TNV
xhnpovouioy cou- émloxedar TOV xOOoUOV Gou €V ENEel
xal oixtipuoic: Uhwoov xépac yptoTlavidy 6pdodowy xol
xatdmepov €@’ Nudc o ENéN cou Ta Thovola:

O God, save Your people and bless Your inheritance.
Look upon Your world with mercy and compassion.
Raise the Orthodox Christians in glory, and send down
upon us Your rich mercies:

npeoPeloung tfic mavayedvtou deonolvng HUESY Ocotdxou
ol detnopdévou Maplac, duvduet Tot tylou xol {womolol
Stowpol, mpootacioe TV Tiwiwy Emovpavity Suvduewy
Sowudtev, xeotuc tob twiov évddEou mpogritou mpo-
dpouou xal Pantotol Twdvvou, @BV aylwv EvodEwv
%ol TMAVELQAUWY dTocTO WY, T&V év aylolg matépwv
NUEY PEYAAWY iepapy &V ol OIXOUUEVIXESY BLOACHIAWY
Baoihelou to Meydhou, I'enyoplou tol ©coldyou xol
Twdvvou tol Xpucootopou, Adavaciov xal Kuplh-
hou, Twdvvou tol ‘Eleruovoc matplopydsy  AAeEov-
dpeloc: Nixohdou ol év Mipole, Enupidwvog émoxdnou
Teowuvdolivtoc, xol Nextoaplou Ilevtandiews tév Youvyo-
ToupY®V- BV aylwy EVBoEwy ueyahopoptipny Iewpyiou
100 Tponanopdeou, Anunteiov tol pupofiritou, Oeodwpou
100 Tpwvog, Otoddpou tob atpatnAdtou, Mnvd tol You-
patoupyol- @V iepouoptipwy Xopohdunoug xol Eieu-
Yeplov, tfic ayloc EvBdEou ueyoloudpTupog xal TUVELRTH
pou Edenuioc: tév dylonv EvBoEwy paptiony Oéxhac, Boe-
Bdpos, Avaoctaciag, Aixatepivng, Kuploxiic, Pwteviic,

J

Mapivne, Iapaoxeufic xal Eiprvne t@v oclowv xal de-
0pbpwy TaTEPWY NUEY- (Tl dylov toU vaol): tév dyiwy
xal By Yeonatdpwy Twoxelp xal "Avvng, xal mdvTtev
ooL TV &ylwy:

through the intercessions of our all-immaculate Lady
Theotokos and ever-virgin Mary, by the power of the pre-
cious and life-giving Cross, the protection of the hon-
orable, heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner John the
Baptist, the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
our fathers among the saints, the great hierarchs and
ecumenical teachers Basil the Great, Gregory the The-
ologian, and John Chrysostom; Athanasius, Cyril, and
John the Merciful, patriarchs of Alexandria, Nicholas,
bishop of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous, Nek-
tarios of Pentapolis, the wonderworkers; the holy, glo-
rious, great martyrs George the triumphant, Demetrios
the myrrh-streamer, Theodore the soldier, and Theodore
the general; Menas the wonderworker; Charalampus and
Eleutherius, the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr and all-
laudable Euphemia; the holy and glorious Martyrs The-
cla, Barbara, Anastasia, Catherine, Kyriaki, Photini,
Marina, Paraskevi and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); the holy and righ-
teous ancestors of God Joachim and Anna; and all Your
saints:

ixeteopéyv oe, udve noluéiee Kiple, émdxovcov nuév
TGV AUOPTOAEDY BEOUEVHV GOL Xl EAENCOV NUAC.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 7



A Idiomelon 3. Mode 1.

I PROCESSION AND LITANY.

B. Kyrie Eleison

We beseech you, only merciful Lord, hear us sinners
who pray to you and have mercy on us.

Kyrie Eleison, for Lity. Mode pl. 1. Pa=D.

Diatonic D G
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&oe t : .
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- oov. Kv - pi—-g € — Ae—-m-ocov.

XOPOY (ue®’ éxdotny dénow)

CHOIR (after each petition)

Kopie, elénocov. (3)

Lord, have mercy. (3)

ATAKONOX

DEACON

"Bt dedpeda Unep 1@V cboelev xal optoddiwy yelo-
TLAVEIV.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

"Ett Seduedo Unep tob Apylemioxdmou Nudv (Jeivoc).

Again we pray for our Archbishop (name).

"Ew Bebuyeda Umep €héoug, lwiic, elpivng, Uyelag,
owtnelog, émoxéPews, ouyyweENoEwe xal AQEoEws THBV
GuopTIEY @Y Bovhwv ToD Oeod, maviwv @V eboe-
BaSv xal 6pY0dOEWV YELWOTIAVEY TV XATOXOOVTKY %ol
TOEETONUOUVTWY €V Tfj moAel Tadty, TV Evopltdy,
EMTEOTWY, GUVBEOUNTEY Xol APlepnTEY Tiic dyiag Eaxhn-
olog Tadtng, ol BV dovhwv toU Ocod [...] TdV
EMTEAOOVTWY TNV TavAYLplY TadTNV.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation,
protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the members
of the parish council, the stewards, and benefactors of
this holy church, and the servants of God [...] who are
celebrating this feast.

"Ew Sedpedo xal Onep tol Sopuioydijvor thv ‘Avyiav
ol Xpiotod Meydiny "Exodnoiov, v Tepdv nuasv Ap-
yemoxomhy (xod vy ‘Tepav tadtny Mntpdmohv), xai
My mOAY TadTny, xol mdooy TOAY xol Yweav, &mo
6pYfic, howol, Apob, oeiopol, xatomovtiouol, mupde,
noryaipog, €mdpoufic dANOPLAWY, EupuAiov TOAEUOL xol
alpwidiou Yavdtou- bmep Tol Thewy, ebuevi] xol uBLEANox-
Tov yevéolha TOV dyadov xal @uidvipwrov Oeov MUV,
100 drootpédon xal Souoxeddoo ndcav dpyNv Xol VvOcov
My xod’ UGBV xvoupévny, xol pboacYor Mudc éx tfic
emxeévne dixatag adtol dnelfic, xol Ehefioon Hudc.

Again we pray for the protection of the Holy and Great
Church of Christ, our Sacred Archdiocese (and this Sa-
cred Metropolis), this city and every city and land, from
wrath, famine, pestilence, earthquake, flood, fire, sword,
foreign invasion, civil strife, and accidental death. That
our good and benevolent God may be merciful, gracious,
and forgiving, and may divert and disperse all anger and
disease coming against us, and deliver us from His im-
pending justified threat and have mercy on us.

"Et 8edpeda xal Unep 1ol eloaxobou Kiplov tov Oeov
NUBY puwviic Tic SeNoene NUEBY TGV JUAPTWAGY, xol EAef}-
oot HiUdg.

Again we pray that the Lord our God may hear the
prayer of us sinners, and have mercy on us.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 8



B Kjyrie Eleison

I PROCESSION AND LITANY.

{ATAKONOX}
{DEACON}

"Emdxoucov fuév, 6 Bedg, 0 cwthpe NUBY, N EATC Tdv-
TWV TV mEpdtov T YHg xal @V év YaAdooy) Uoxedy-
xal Thewe, hewe yevob fuly, Aéomota, ént tolg qpaptiong
MUY, xal Eéncov Nudc. Eiequwy ydp xol @uidvipwrog
Oeodc bndpyels, xal 2ol Ty 86&av avanéunopev, @ Tatpel
ol T Ti6 ol T8 &ylew Ivedpart, viv xol det xol gic Toug
ABVAC TV ADOVWV.

Hear us, O God our Savior, the hope of all the ends
of earth and of those far off at sea, and forgive us, O
Master, forgive us our sins, and have mercy on us. For
You are merciful and benevolent God, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Aunhy.

Amen.

{ATAKONOX}
{DEACON}

Eiprvn ndot.

Peace be with all.

XOPOX

CHOIR

Kol 16 mveduorti cou.

And with your spirit.

ATAKONOX

DEACON

Tac xepoarag NuEY ¢ Kuple xhivouey.

Let us bow our heads to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Yol, Kopte.

To You, O Lord.

{ATAKONOX}
{DEACON}

Aéonota nohvéhee, Kipie Incob Xeioté, 6 Ocog MUy,

Most merciful Master, Lord Jesus Christ our God,

npeoPelong tfic mavayedvtou deonolvng HUESY Ocotdxou
xal detmoapvévou Maplag, duvduel Tob tiplou xol {wonoiod
Ytawpol, mpootaciug TEV Twiwy énoupaviwy Buvipewy
dowudtwy, ixeolug tol Twwlou &vddEou mpoghTtou mpo-
dpbuou xai PBantotol Twdvvou, @BV aylwv Evo6Ewv
ol TOVELPAUWY JTOCTOAWY, TV €v aylolc TaTépwy
NUESY PEYAAWY iepapy &V ol OIXOUUEVIXESY BLBUCKIAWY
Baoukelou tob Meydhou, I'enyoplov 1ol Ocoldyou xol
Twdvvou tob Xpuocootouou, Adavaciou xoi Kupih-
hou, Twdvvou tol Elefuovoc matploapydy  AleEov-

J

dpeloc: Nixohdou ol év Mipoig, Xnupidwvoe émoxdnou
Tewudobvtog, xal Nextaplou Ievtandrewe @SV Favpo-
ToupY®V- BV dylwv EvBOEwy ueyahopopetipny [ewpyiou
ol tponaopdpou, Anuntelouv 10l pupoBAintou, Ocodnpou
100 Thpwvog, Oeoddpou Tol otpatnidtov, Mnva tol You-
patovpyol- T@v iepouoptipwy Xapahdunoug xol "Eleu-
Yeplov, thic dylac EVBOEOU PEYANOUAPTUPOC XAl TTAUVELQT
uou Edgnuioc: t@v aylov EvooEwy paptipny Oéxhac, Bope-
Bdpag, Avactaciog, Aixotepivng, Kuplaxfic, Pwteiviic,
Mogivne, Iapaoxevfic ol Eiprvne: v oolwv xal Ve-
0pbpwv TaTépwY NUESY- (Tol dylov tol vaol): tév aylwy
xal Swalwy Yeomatdpwy Twaxely xal "Avvneg, xal ndviov
oou TGV aylwy:

through the intercessions of our all-immaculate Lady
Theotokos and ever-virgin Mary, by the power of the pre-
cious and life-giving Cross, the protection of the hon-
orable, heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner John the
Baptist, the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
our fathers among the saints, the great hierarchs and
ecumenical teachers Basil the Great, Gregory the The-
ologian, and John Chrysostom; Athanasius, Cyril, and
John the Merciful, patriarchs of Alexandria, Nicholas,
bishop of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous, Nek-
tarios of Pentapolis, the wonderworkers; the holy, glo-
rious, great martyrs George the triumphant, Demetrios
the myrrh-streamer, Theodore the soldier, and Theodore
the general; Menas the wonderworker; Charalampus and
Eleutherius, the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr and all-
laudable Euphemia; the holy and glorious Martyrs The-
cla, Barbara, Anastasia, Catherine, Kyriaki, Photini,
Marina, Paraskevi and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); the holy and righ-
teous ancestors of God Joachim and Anna; and all Your
saints:

ebnpdodextov molnoov ThHY BENOLY AUEY: dopnou Nulv
TV d@eoty TV TUpPATTWUATOY UiV oxénacov AUds év
1] oxény @V nteplywy cou- dnodlwiov dg’ NUEY ndvta
ExVpov xal moléutov- eiprivevcov AuEY Ty Lwhv- Kopie,
ENénoov HUBC xal TOV XOGUOV GO, Xul 6EBCOoV TaG Puydc
NUBY, G dyodoc xal euAdvipwnoc.

Accept our prayer; grant us forgiveness of our trans-
gressions; protect us under the shelter of Your wings;
drive away from us every enemy and adversary; grant
peace to our life; Lord, have mercy on us and on Your
world; and save our souls, as You are good and benevo-
lent.
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B Kjyrie Eleison

II APOSTICHA OF THE FEAST.

Il. APOSTICHA OF THE FEAST.

‘Andotiya tfic ‘Eoptfic.
Aposticha of the Feast.
Tob Mnvaiou - - -
From Menaion - - -

A. Idiomelon 1. Mode 2.

Towoperov A’
Idiomelon 1. Mode 2.

Mévya xal nopddoov Jabuo, tetéhecton oruepov! Ilop-
Bévoc tixtel, xol pritpa ob @ielpetan- 6 Adyog copxobita,
xaol to0 IMotpoc ob xeydpwotan. "Ayyehor yetd Howévevy
do&dCouat, xol Huelc oLy avtoic exPodspev: Ad€a €v Liio-
tolg Oed, %ol €l yfic elprivn.

A great and paradoxal miracle has taken place today.
A Virgin has given birth, and there is no damage to her
womb. The Word becomes flesh, and He is not separated
from the Father. Angels and Shepherds give glory, and
we join them in shouting: “Glory in the highest to God,
and on earth let there be peace.” [SD]
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A Idiomelon 1. Mode 2. II APOSTICHA OF THE FEAST.

Aposticha Idiomelon 1.

Mode 2. Di=GC.
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Translation and score by Fr. Seraphim Dedes, 2020
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A Idiomelon 1. Mode 2.

II APOSTICHA OF THE FEAST.
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A Idiomelon 1. Mode 2.

II APOSTICHA OF THE FEAST.

Aposticha Idiomelon 2.

Mode 3. Ga=F.
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Translation and score by Fr. Seraphim Dedes, 2020
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A Idiomelon 1. Mode 2. II APOSTICHA OF THE FEAST.

F C F
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g 1 N |
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"Glo - ry in the high - est to God!"
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A Idiomelon 1. Mode 2.

II APOSTICHA OF THE FEAST.

B. Idiomelon 2. Mode 3.

Towéperov B

Idiomelon 2. Mode 3.

Ytiy. Elrev 6 Koplog 16 Kuplew pou- Kdbou éx deliiv
pou, éng av V& tolg Eydpolc cou Dom6dLoV THBY TOdBEY
oou.

Verse: The Lord said to my Lord: “Sit at My right
hand, until I make your enemies the footstool of Your
feet.” [SAAS]

Ynuepov tixtel 1 Hopdévog, tov oty tol navtoc.

"Ebey npoogépel onnhatoy, xal dothpe pnvoel Xelotdy, Tov
AoV Toig év oxdtel. Metd bwpwv Mdyol mpooexbvrnoay,
niotel pwulouevol xal Iowévee €ldov t6 Vabpa, Ayyérwy
Gvupvoiviwy, xol Aeyoviwy: Ad&a év Uiictolc Oed.

Today the Virgin gives birth to the Maker of the uni-
verse. Eden offers a cave, and a star announces Christ,
the Sun to those in darkness. Magi were illumined by
faith and came and worshiped Him with gifts. Shep-
herds saw the wonder, as Angels were singing: “Glory in
the highest to God!” [SD]
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B Idiomelon 2. Mode 3.

II APOSTICHA OF THE FEAST.

Aposticha Idiomelon 3.

Mode 3. Ga=F.
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B Idiomelon 2. Mode 3. II APOSTICHA OF THE FEAST.
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B Idiomelon 2. Mode 3.

II APOSTICHA OF THE FEAST.

C. Idiomelon 3. Mode 3.

Towéperov I

Idiomelon 3. Mode 3.

Yrly. "Ex yaotpdg npd Ewopdpou Evévvnod oe. "Quoce
Kiplog xal 00 yetauendrioeton.

Verse: 1 have begotten You from the womb before
the morning star. The Lord swore and will not repent.
[SAAS]

Tob Kuplou Tnocol yevwniévrog, év Bniietp tiic
Toudatag, €€ Avatorév endoviec Mdyol, mpooexivnooy
Oeodv évavipwnioavta: xal ToLg Ynoovpovs abTdY Tpo-
Yopwe  davoilovteg, O&pa Tl mpocépepov-  BOXULOV
Yeuoov, o¢ Boolhel t@v aldvwy: xal ABovov, d¢ Ol
BV Ghwv- OC TENuéew BE vexpd, oulpvay 6 ddovaTte.
ITvto ta €0vn, Belite mpooxuVAcLUEY, TG TeXEVTL o&oo

o Puydc NUBV.

When the Lord Jesus was born in Bethlehem of Judea,
Magi came from the East, and they worshiped God be-
come man. They readily opened their treasures, and they
offered Him precious gifts: pure gold to the King of the
ages; incense to the God of all; and myrrh to the immor-
tal One, who would die for three days. Come, all nations,
let us worship Him who was born to save our souls. [SD]

AdEa.

Glory.

Tol Mnvaiou - - -
From Menaion - - -
"Hyocg &'

Mode 4.
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C Idiomelon 3. Mode 3.

II APOSTICHA OF THE FEAST.

Glory. Mode 4. Pa=D.
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C Idiomelon 3. Mode 3.

II APOSTICHA OF THE FEAST.
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C Idiomelon 3. Mode 3.

II APOSTICHA OF THE FEAST.
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C Idiomelon 3. Mode 3.

II APOSTICHA OF THE FEAST.

Eogedvintt Tepouocolny, xol mavnyvploote ndvtee, ol
Gyon@viee Ly,  Lfuepov O Ypeodviog EAUUY Beopdc,
tfic xatadixng tob Addu- o Ilapddeicog APy Rveydn, O
oI xotneyHin- fiv yop frdtnoe mpdny, viv édedoarto,
100 Anuoupyot yevopévny Mrntépa. "Q Bddog mholtou,
xol coplog, xol yvaoens Oeob! 1 npofevicaca tov 9d-
vatov ndon coexl, Tic duaptiog TO Gpyavov, cwtnplog
amopy ™) EYEVETO 6 x6ouw mavtl, did Tfic Ocotdxnou- Peé-
pog yap tixteton € adtiic, 6 mavtéhelog Oede: xal Sl Tol
téxov, mopdeviav oppayilel, oelpds duoETNUdTLY, ADKVY
OLd omopydvwy- xal B vnmotntog, Tiic Ebac depanelet,
T €V AUmong woivag. Xopeuétw Tolvuy ndica 1 xtiolg xol
OXLETATR: Gvoxahéoan Ydp avThy, Tapayéyove Xplotdg, xal
oBoon Tag Puyds NUEY.

Rejoice, Jerusalem; and all you who love Zion, cele-
brate! Today the age old bond of the condemnation of
Adam has been released. Paradise is opened to us; the
serpent is neutralized. He deceived a woman in Paradise
of old, but now he sees a woman become the Mother
of the Creator. What profound riches and wisdom and
knowledge of God! Woman, who became the instru-
ment of sin, and who brought death to all flesh, has now
through the Theotokos become the beginning of salva-
tion for the world. For the all-perfect God is born as an

infant from her, and in birth He preserves her virginity,
and being wrapped in swaddling clothes He breaks the
chains of sins. Becoming an infant, He heals the labor
pains of Eve. Therefore, let all creation dance and leap
for joy. For Christ came to recall it, and to save our souls.
[SD]

Kot vOv.

Both now.

Tot Mnvaiou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc &'. “Idioueiov.

Mode 4.

Ymnhale mopexnooc, Xpwote O Ocde, @dtvn Lnedéd-
ato, Iloweéveg 8¢ xol Mdyol mpooexivnoav. Tote o
w6V Hpopnt@y éninpotito 10 xfpuypar xol Ayyélwy ol
Avvdyeg edadpalov, oddoo xal Aéyouoar AdEa tfj cuy-
xotafdoel gov, udve Puhdvipwne.

You dwelt in a cave, O Christ our God, and a manger
received you. Shepherds and Magi worshiped You. And
then the message of the Prophets was fulfilled. The an-
gelic hosts were filled with wonderment, and they shouted

saying, “Glory to Your condescension, only benevolent
Lord!” [SD]
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C Idiomelon 3. Mode 3.

II APOSTICHA OF THE FEAST.

Both now. Mode 4. Pa=D.
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C Idiomelon 3. Mode 3.

II APOSTICHA OF THE FEAST.
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C Idiomelon 3. Mode 3. IIT TRISAGION PRAYERS.

Il. TRISAGION PRAYERS. ENENooV Mude.
elaison imas.
Teiodylov.
Trisagion Prayers.
AAOS Avioc &6  Oede, 8yioc Toyvpde, &yroc Addvaroc,
PEOPLE Holy the God, h91y Mighty, holy Immortal,

ghénoov fuic. (&x )

have mercy on us. (X 3)
Ayiog g Oebdg,  dyiog Toyupde, dyioc Avdvatog,
Agios o Theos, agios Ischyros, agios Athanatos,
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IIT TRISAGION PRAYERS.

Divine Liturgy: Trisagion.

Mode 1. Pa=D.
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IIT TRISAGION PRAYERS.
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IIT TRISAGION PRAYERS.

ANATNOYXTHY
READER

Mavayia Tewde, elénoov nudc. Kopie, iAdodnt tolg
auaptiong NuEsy. Aéomota, ouyyenoov Tag dvoulag Nulv.
"Avyie, énioxedon xol looon tég dodeveiog NuBy, Evexev Tob
6vouaTHE GOL.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our
sins. Master, pardon our transgressions. Holy One, visit

and heal our infirmities for your name’s sake.

Kopie, éréncov. Kipie, Eréncov. Kopie, EAénoov.
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

Adb&a Tatpl xol Tigs xal ‘Avyie ITvedpatt. Kol viv xol
Gel, xal ei¢ ToLg aiGSvac T@V aicdvey. Auty.

Glory to Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

A. The Lord’s Prayers

AAOX
PEOPLE

IIgtep MUY O €v Toic ovpavole, aylaoditw tO Gvoud
oov. 'Eidtw 1) Pacthela cou. T'evridftw 16 déAnud cov,

J

Oc &v obpaves xol éml tiic yiic. Tov dptov Audsv tov
gmololov 5o¢ Nulv ofjuepov. Kai dgpec Ay ta ogethAuata
NUEY, ©¢ ol HElS dplepey Tolg opetrétoug NUEsy. Kol un
eloevéyxune Ndc i mewpaopoy, G ploon Hudic dnd tol
TovNeol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy
name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we forgive those who
trespass against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

{DEACON}

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Je-
sus Christ our God, have mercy on us.

ANATNOYXTHY
READER

Auhv.

Amen.
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A The Lord’s Prayers IIT TRISAGION PRAYERS.

B. Lord, have mercy...

Kopie, élénoov. (157)
Lord, have mercy. (12)

Aob&a TTatpl xal Tiey xal Ayiey IIvedportt. Kol viv xol del, xol eic tobe aidsvag t@v aicdvev. Aunv.

Glory to Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of ages. Amen.
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B Lord, have mercy...

1V APOLYTIKION OF THE FEAST.

IV. APOLYTIKION OF THE FEAST.

‘Anolutixiov tiic "Eoptiic.

"Hyoc §'./Mode 4.

‘H T'évwnolc cov Xpiote 6 Oedg Mudv, Gvételhe 6
xO0uw, TO @&c TO Tfg Yvwoewe €V aOTH Ydp ol
tolg dotpoic Aatpedovies, Lo dotépoc EBBdoxOVTO, O
TeooXLVELY, TOV "HAlov tfic dixonocivng, xal o€ yIveoxeLy

€€ Uouc dvatory. Kople 86&a cot. (3)

Your nativity, O Christ our God, has caused the light
of knowledge to rise upon the world. For therein the wor-
shippers of the stars were by a star instructed to worship
You, the Sun of Righteousness, and to know You as Ori-
ent from on high. Glory to You, O Lord. (3) [SD]

Apolytikion for the Feast. Mode 4. Vu=E.
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Glo-ry to  You, O Lord.
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V' BLESSING OF THE LOAVES.

V. BLESSING OF THE LOAVES.

Edyn tiic Aptoxhaciog.

Blessing of the Loaves.

ATAKONOX

DEACON

Tob Kuplou denddsuev.

Let us pray to the Lord.

XOPOX: Kopie, éréncov.

CHOIR: Lord, have mercy.

{ATAKONOX}
{DEACON}

Kopie, Tnoot Xploté, 6 Oeog Nuév, 6 cboyroas Tolg
névte dptoug €v Tfj Epnue xal €€ abTdv mevtaxioythioug
&vdpac yoptdoog, abTtog eOAOYNCOV ol TOLC dpTOouC TOU-
T0Ug, TOV GlTov, TOV olvov xal To €lotov- xol TAduvov
aOTd &v Tf téher (1) Tf dyla povf]) Tadty, xod T6 x6ouw
oou dmavtl: xol Toug €€ alT@V ueTahapBdvovTag ToTolg
dovhoug cou aylacov.

Lord, Jesus Christ our God, who in the wilderness
blessed the five loaves and from them satisfied five thou-
sand men, we pray You bless these loaves, this wheat,
wine, and oil, and multiply them in this city, and
throughout Your world; and sanctify Your faithful ser-
vants who partake of them.

Ot oU €l 6 edhoYEY ol dydlwy & clpmovta, XeloTe
0 Ocbdg, xol ool Ty d6&av Gvaméunouey oLV T& avdpyw
oou Iatpl xoi 6 mavoaryle xol dyods xol {wonoldd cou
ITvedpoatt, VOv %ol del xal eig ToLg alévag TV aldvwy.

For You are He who blesses and sanctifies all things,
Christ our God, and to You we offer up glory with Your
Father who is without beginning and Your all-holy, good,
and life-creating Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

XOPOX: Ayrjv.

CHOIR: Amen.

ANATNQXTHX

READER

Ein 16 6voua Kuplou ebhoynuévoyv ano tot viv xal Ewg
To0 aldvoc.

Blessed be the name of the Lord, from this time forth
and to the ages.

{ATAKONOX}
{DEACON}

Etn 16 6voua Kuplou ebhoynuévoy dno tob viv xai Ewg
700 aldvoc.

Blessed be the name of the Lord, from this time forth
and to the ages.

ANATNOYXTHY

READER

Ein 10 évopa Kuplou edhoynuévov dnd tob viv xol €wg
100 alédvoc.

Blessed be the name of the Lord, from this time forth
and to the ages.
{ATAKONOX}
{DEACON}

Adb&a TTatpl xat Tie xal ayle Tvedyortt.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

ANATNOYXTHY

READER

Kol viv xal del xal eic tobg ailivag &y oldvey. Aufy.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Ebhoyhow tov Kbplov év mavtl xoupd, did novtog 1 of-
veolg a0tol €v 16 otopatl wou.

I will bless the Lord at all times; His praise shall con-
tinually be in my mouth.

‘Ev 16 Kuplw énawvedroeton | Yuyr) pou- dxovodtwoay
TpQele, xal ebppaviIiTwoay.

My soul shall be praised in the Lord; let the gentle
hear, and be glad.

MeyahOvate tov Klplov obv éuol, xol Lpdowpey to
ovopa a0tol Eml TO avTo.

Oh, magnify the Lord with me, and let us exalt His
name together.

"Egelftnoa tov Koplov, xal Ennxoucé pou, xol €x Taody
v VAedy you Egpvoato pe.

I sought the Lord, and He heard me; and He delivered
me from all my sojourning.

Ipocériete mpog adTOV Xl pwtioVnte, xal T& TpdowTA
DUESY o0 un xatouoyuvii.

Come to Him, and be enlightened, and your face shall
never be ashamed.

Obtog 0 ntwyog exéxpale xal 0 Kiplog eiorixouvoey ad-
o0, xal éx tocEv @V YAPewy adtol Eowoev abTov.

This poor man cried, and the Lord heard him, and
saved him from all his afflictions.

IapeuBarel dyyehog Kupiou xbxhey t@v @oBouuévmy
adTOV ol puoeTon adTolC.

The Angel of the Lord shall encamp around those who
fear Him, and He will deliver them.

I'eboacde xal Bete 611 ypnotog 6 Kiplog poxdprog
avhp, O¢ EATIleL ET” aOTOV.

Oh, taste and see that the Lord is good; blessed is the
man who hopes in Him.

®ofriinte tov Kiplov mdvteg ol dylol adtol, 6Tl ovx
gotiv Lotépnua Tolc oPouuévole abTov.

Fear the Lord, you His saints, for there is no want for
those who fear Him. [SAAS]
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V' BLESSING OF THE LOAVES.

XOPOX tov Koplov olx élattwifoovtar novtog dyodod.
CHOIR Rich men turned poor and went hungry; but those who
IMovotol entdyevoay xal énelvacay, ol 8¢ éxlntobvtec  seek the Lord shall not lack any good thing. [SAAS]

Rich men. Grave Mode. G=F.

Enharmonic  C u F
)7 A I
—p 2
) ~— - 4z
s Rich  men turned poor and went hun - gry. But those  who
G F
[a |
)7 Al | ﬂ
D) N—
® seekthe Lordshall not lack an-y good thing.
\
ATAKONOY.
DEACON

Tob Kuplou denddisuev.

Let us pray to the Lord.

XOPOZX: Kopie, eréncov.

CHOIR: Lord, have mercy.

{ATAKONOX}
{DEACON}

Edohoylo Kupiou xol €heog ENdol ¢’ Ludig tfj adtol dela
Yottt ol @uiavipwnia ndvtote, vOv xol del xol elg Tolg
ABVAC TV ADOVWV.

May the blessing and the mercy of the Lord come upon
you by His divine grace and love for humankind, always,
now and ever and to the ages of ages.

XOPOX: Aynv.

CHOIR: Amen.
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